
Keiem H .103. 

1. U§ da ki.?z re strekar zi.n zin za g~apint 
2. ma mo.t ·ITz da bluzp. g5n gi.tn 

·3. za spiT:r;t·Y ·nimxa tanzi mre ma:J~ 
4. spxTtn ITZ re lastag~ wre.rk 

· 5. ATP da ~XITp krxag~n za g~avxTni.L~t broT.at 
6. dJ?. trTmarman red re splá)e~dr in za viiJ ara 
7. da JXITpar .. lrekta ·za hTpn of 
8. 1Tn di fabrik reTsar ni.ta zi.na 
9. kumdi. ma kinaja - kum 

10. bo.s - taptys fi.r pintm bi.r I pintfis I 
11. brÏIJd ys twx kilo. kri.kTn (roode) I krikfjis 

kre.zn (zwarte) - g. dim. I 
12. zremred re.Idarvyvn dri litarz win ytXadruiJkn 
13. ja vardrxagda min mred e stok 
14. kren za kTni. g~azi.n 
15. da karnava.Ll wort ni-of.: ITZ ni- fe.lame g~avi.rt 
16. ksim blida dak mred re.Idar ni me.g~ag~5.n zin 
17. krentiTk .ni Xad5.n we.L mo.t 
18. winret Xado .. n tuTna - dTndin ,di dor qfkomt 
19. re koba - re. kobanret - re kobajag~ra 
20. re klakTa - re mATtsa (vrou.wenkapsel)- g~apint 

-of : banowt (weinig gebr.) - a wix.a (weide) - re 
moig~as (hooiland) - re padabroT,at - ren a.L,g~a­
of : re windawre.ra - re pyt - ren yl (ook naam 
v. d. uil) - of : ren ylaja 

21. di kre.rl dei gdal da .wre.rlt feXtn 
22. kXoju pre.rltfas- of: re kole.idTja (halssnoer) Xe.vn 

I pre.rJs I 
23. ÏIJalantu fe.l uda JXe.pn ofbre.kn 
24. anre fänzale.vn akia re be.ta g~akre.g~n 
25. gev ma twxa brxa stxa:r;t - bre.Ldra - da bre.Ltsta 
26. da stä.mbeT.lt sto.to namxa 
27. di VITnd red a le.vn lxTk a groT.atn xara 
28. lysifre.L.r ITZ ITn dne.mJ ni. Xable.vn .. 
29. da JXo.ljUIJz ren mreta mrastar no da zxa g~awe.Lst 
.30. kAT:r;t tog ni kozp. xa - of : voTadak Xarxat si 
.31. da bxastn driiJk (k is nas.) Xreran linza.meT.l 
.32. ja kATni. X5n wre.rkn - jre srar in za ke.la 
.33. strTkt akrar a stre.rt ITn di. bATstla 1 a ryJXra = 

harde borstel - re va.g~bATstla = zachte borstel -
re zwintJa = kleine borstel - re brerkJ?.be.zma = 
borstel van rijs om den stal te vegen I 

.34. nxnt - mreta ke.g~.Iz wortar nimxa g~aspe.lt 

.35. g~e.ila - kren ul twxa mal aXtar ja g~aro.pm 

.36. di prer ITZ nog ni ripa -· tsxTtnog wrTta kiastn 1Tn 
I tklukys I 

37. za zin wreg~ no tstrTk - of: no tlant (grooter) 
.38. zredrem xast sa g~re.Id re.lpATpdû.n 
39. ja g~ot no.i frera brÏIJ: 
-40. ZITZ dnre.ltfan eT.r mre.Ikw.it 
·41. da VITnt mu sorg~n vo za wyf 
-42. ITn da JXre .lda zwrezp. 1Ts r~-L 'JXi.rbk 
43. jxTstut umdatn kluk ITS 
·44 widar mutn do dTnre.ltfan ren ~n g~idar 

d Tnandran re .lt 
45. re .Ipt akia da bred ATprefn 
46. yza mretsno.ra ITso v~t ov a zwin - of : ITslika-
. vret 

4 7. za sprÏIJ: umtarvorst yoT. ar re wredÏIJ: 
·48. da boTamkwrakara g~a.tm boT.am_ lu.tn , g~rrefij:r;t 

49. dud rast akia da veistar tu.a 
50. tbagATnta klapm voT,a drasta mresa- do.vmre.sa-

tlof ren da vre.spars- alleen gebruikt : da vrespra 
51. re sprra - pydarrek - vreta brii.I,l - .re styta b.r;ii.:r;t 
52. da yromre.nz red eT.r o.r lo.tn ofsni.n 
53. za va.dar redrem zrez jo.r laiJk nu. JXo~la lo.tn 

g~o.n 

54. krentrem varbo.n vän zo lo.ta Iä~nstwu.tra ta g~o.n 
55. bhaka vre.zn zija ni fe.l uli.r 1 g~aJXr.lda = ge-

vlekte I 
56. re.rdi,l potn zini fe.la wre.rt 
57. dovapo.la sto.d ITn dnre~rt 
58. ITmo.rt ITst noX ta kut fo ta katsn 1 bûTnstr.I,l = 

met den bal tegen den muur spelen . I 
59. di kre.sa. g~e.v re klo.ra lATXt ~nra 
60. ja trok an tpre.rt sa stre.rt 
61. ovartit kama g~idri.r ula jo.ra no d~l · kreramresa · 
62. da···pu .tar zei dad unznrara volmakt ITS 
63. g~i zag~ mi wre.l moja sprak te.g~n mini. 
64. da zwu.L.lmas X5.n uhTXta we.rakiarn 
65. g~oja vanda.L.g~a ni XOIJ ko.rtn . '. 
66. e.tn za zidar o.k Xre.ran ko.s 
67. za motre.r lTS Xabro.kn ~ ja hTgd ITm pana - ja 

ZITt farstre.lt (bet. in het slijk of in het zand 
blijven steken) 

68. tred re warman daXaw1Tst mo trTz re kû.ln o.vnt 
69. dO: VITntJa. lopt in . za bloT_.ata vû.tn - of :, prek.T.ls 
70. trTz re bost ITn da kana 
71. ksu WIT.ln data faktre.r re bri.f briiJt 
72. kre zrar am~-Ln re .rta 
73. kAT:r;t mre Xxän kwre.stama.kTarz omag~o.n 1 re 

kriTtsara = iemand die altijd tegenstrijdig is 1 

74. aXtar da vi.ri,l spa1,1 ma tpre.rd ITn da niwa kara 
75. kren mbiTtja kors .- v:änvoTa da nun ui 
76. da ze.na vän da ke.nÏIJk redo-r.k suldo.t XawxTst 
77. WITtJa g~im bo.g~ama:kar we.:r;t 
78 o di ro.L ,azn ren laiJ a strekTars 
79. kXaloT. vndra gxän woT .art fän 
80. tkinaja woz doT.at Ia dasat kostn doT.pm - of 

krestn dû.n 
81, zan 0Tarn ren znoT,ag~n lo.pm 
82. e.r meifja ITZ no da bATS Xagio.n om bru.mbeijars 

ta trre?n 
83. txTz re sport yti liara 
84. ja zreta zx.L ke.l o.pm WIT, 1 ja mo.rJda we = luid 

roepen I . 
85. tfu.Ik zoXta ni.jä.ndarz of X~.ld ._ ren r~dum 
86. re.ldar muTnd ITZ dro.g~a van dTndATst 
87. di wreg~ lopt JXIaf - txTzom uldo. we 
88. koXt re -tromJtfa vo da klxai,l 
89. da g~ratabATk ITZ doTat fan a kost ITn ta slok.T:r;t 
90. Zl.L li.aja WUS kort ren g~û.t 
91. txTz bre.st ITn da JXuwa we 
92. re JXotra mu Xu kATI,l wizn 
93. zukt akxa aXtar man û.t 
94. kwe.tni wo. dakremû.tn g5n zukTn 
95. re ku.la kre.Id~r ITS Xû.t fotbi.r 
96. kmost osablû.triiJkn. vo ta v:arklukTn 
97. kmutn xaste.tn ITn tstul dû.n 
98. ma bru.ra wuz mu.a 
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99. da mre.q~bur dud re groT.ata rüTnda 
100. di kreramre.lk ITZ d!Tn ren Z0.r - zre.ntrreme 

we.ra 
101. ma zun di p1Tt kATJ?. vA.ln m ren 0.ra 
102. tiTZ re d3ystn - secuur niet bekend 
103. ja kom noT.i X1än manyta ta lo.ta 
104. In itali zindar bre.rg~n di vi.r spyg 
105. dATrvja dor ATP dyW 
106. tu bo.m re.nz a stiTk fän da br.ATg~a g~avo.rn 
107: ja mud 1ast ak1ar ys kaXl kozp k0.rn 
108. j1Ts fän l0.vn g~akuzp.red a groT.ata b0.za g~re.It 
109. di d0.r IT.z 1Tm buknut Xamakt 
110. re g~atruwd wyf mu kATJ?..u.l 
111. krenir g~as Xazu.it mo twas XIän g~u zo.at 
112. da bru.war zreg~dat noX ta di.r ITZ om ta b'UW 
113. ba?n - l5ba?n - ja bakXi - ja bakt - baktni -

widar ba?n - 1Tl5 bakta - g~i bakta .: i bakta· =­

widar bakTtn - mre widar g~abakTn 
114. bi.jan - 1Tl5 bi.jn - g~i bit - i bit - Widar bi.an -

bi.ama widra - l5boT.t - kreiJ g~aboT.n - bö .... an 
za z1dar oT.k (ook voor kaartspel , sterk) 

115. t1Tz re kliTntJa mor re g~û.t 
116. ja kATdir eijars krig~n ATP da mart 
117. jre Xazeit datn ATp ma g~o. pe.izn 
118. tme.isn zei datn g-~alik ada 
119. twu.rn. vyf prizn 
120. ÛTndar din.Iaka ·- of: diboT.m liTgndar ve.l IakJs 
121. twu.tar g-~o g-~oiJ ko.kTn - tkoktul 
122. to .... i ITZ noXru.na - tiTZ nogmo vres Xamo.it 
123. majone.za mo.kTn za mreta dora van an e.i 

124.' da ,bo.mtfa g~o.to m ujliTkATJ?. g~ru.J 
125. da pastar re Xu win 
126. yz ud yz ITZ ofXabrant 
127. da mre.lk speit yta ku. 0.rnre.ldar 
128. da kostar ly.wt fo da krysparsresija 
129. da tra.zp van da kortawu .g ~n plo.a.ln van tXa-

WITXta 
130. da tWIT dytJXa kwa.zp do bytn 
131. zrenrem zwort rem bluw g~asle.g-~n 
132. da suws ITZ ambiTtja fluw 
133. da sn1aw liTXt1kTa 
134. tiTZ an 1awa - of : lalJa g~ale.n dak ja nim1a 

g ~azi.nanren 
135. ni.poT.art kom ny ä g~Iala niwa stat 
136. dû.n - 1Tl5 du.nt - g~i dudat - i dudat - widar 

dunt- gidar du.dat- zidar dunt- 1Tl5 deint - g~i 

deijat - i deijat - widar deint - gidar -deij-at -
zidar deint - deijakiTl5 dada - dat:Q.t mo deija -
dä.nzat mor a de.in 

137. do.pm - re dopkhat - re dopfûTnta - da suldo.tn 
138. dreJXn - i dre.st - ja dre.sta - jre XadoJXJ?. 
139. bindTn- ITl5 bindn- g~i bint- i bint- widar biJ?.­

g-~idar bint - zidar bindTn - bintni - bûTntni -
kreiJ gabuTndTn 

140. Locale landmaten : re ru.a = 14 vû.tn = 
3, 78 m. X 3, 78 m. - re lina = 100 roeden -
re g-~amret (mv. : g-~ame.ta) = 300 roeden 

141. Waternamen : 'tsilÏIJk = een waterloop -
dTnizra (in de wandeling genoemd da vo.rt) -
tw a.leltja - da wa ... .la 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ke.ijrem 
De inwoners heeten ke.ijremno.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 1.174. 

Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : to.Xkwarti.r- da m0.labrATg-~a - zu.tndu.la- da ku.nuk-
da moluk 

Er bestaan geen locale verschillen. · 
De bevolking leeft van landbouw. Er zijn ook enkele seizoenarbeiders. 
Er wordt noch Fransch noch A. B. gesproken. 
Zegslieden. I. Moerman, Gustaaf; 45 j. ; hier geh . ; schoenmaker; heeft steeds hier verbleven, de 

oorlogsjaren 1914-18 uitgezonderd ; V. en M. heiden van Keiem ; spreekt altijd Keiemsch. 
2. Handschoewerker, Serafien; 58 j. ; hier geh. ; barbier; heeft steeds hier verbleven, zijn soldaten­

tijd en de oorlogsjaren 1914-18 uitgezonderd ; V. van Leke; M. van hier; spreekt altijd K.eiemsch. 
3. Jonkheere, Edmond; 63 j. ; hier geb. ; kleermaker; heeft steeds hier verbleven, de oorlogsjaren 

1916-18 uitgezonderd; V. van hier; M. van Vladsloo; spreekt altijd Keiemsch. · 
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